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OFERTA WSPÓtPRACY /PONUKA SPOLUPRÁCE 
Poszukiwanie partnera do projektu w ramach programu lnterreg Polska­

Slowacja/Vyhľadávanie partnerov k projektom v rámci Programu lnterreg V-A Poľsko­

Slovensko 2014 - 2020 

ORIENTACYJNE DANE DOTYCZ4CE PLANOWANEGO PROJEKTU/ 
ORIENTAČNÉ ÚDAJE TÝKAJÚCE SA PLÁNOVANÉHO PROJEKTU 

Zakres 
tematyczny / 

tematický rozsah 

Opis projektu­
planowane 

najwaž:niejsze 
dziatania / 

Popis projektu -
planované 

najdôležitejšie 
aktivity 

(max 1000 
znaków w každym 

z j�zyków / max 
1000 znakov v 

každom jazyku) 

-

D 
Zachowanie, ochrona, promowanie i rozwój dziedzictwa naturalnego i kulturowego/ Zachovanie, 

ochrana, podpora a rozvoj prírodného a kultúrneho dedičstva 

Zwi�kszanie mobilnosci regionalnej poprzez tc1czenie w�ztów drugorz�dnych i trzeciorz�dnych 

infrastrukturc1 TEN-T, w tym z w�ztami multimodalnymi/Posilnenie regionálnej mobility 

prepojením sekundárnych a terciárnych uzlov s infraštruktúrou TEN-T vrátane multimodálnych 

uzlov D Rozwój i usprawnianie przyjaznych srodowisku (w tym o obnižonej emisji hatasu) 

i niskoemisyjnych systemów transportu, w tym sródlc1dowych drôg wodnych i transportu 

morskiego, portów, potc1czerí multimodalnych oraz infrastruktury portów lotniczych, w celu 

promowania zrównowažonej mobilnosci regionalnej i lokalnej/ Vývoj a zlepšovanie ekologicky 

priaznivých, vrátane nízkohlukových) a nízkouhlíkových dopravných systémov, vrátane vnútrozemských 

vodných ciest a námornej dopravy, prístavov, multimodálnych prepojení a letiskovej infraštruktúry 

v záujme podpory udržateľnej regionálnej a miestnej mobility 

D lnwestowanie w ksztatcenie, szkolenia, w tym szkolenie zawodowe, na rzecz zdobywania 

umiej�tnosci, uczenia si� przez cate iycie poprzez rozwój i wdraianie wspólnych systemów 

ksztatcenia, szkolenia zawodowego i szkolenia/lnvestovanie do vzdelania, školení a odbornej 

prípravy, ako aj zručností a celoživotného vzdelávania prostredníctvom prípravy a vykonávania 

spoločných vzdelávacích, odborných vzdelávacích a školiacich programov 

Celem Lipto\.\skiego Centrum Kultury w Liptowskim Mikulaszu jest zaoferowanie 
mozliwosci wykorzystania i eksploatacji obiektu historycznego SOS Lesnicka 
J .D.Matejovie w Liptowskim Hradku . który jest unikatowy pod wzgl�dem polozenia i 
znaczenia historycznego. W)budowanie wielofunkcyjnej inst)tucji kulturowej dla celów 
LCK wyplyv.aji} z misji i dzialalnosci LCK. 

Wybudowanie pomieszczeŕl: 

l.Sala teatralna / scena. widov.nia, kulisy- zaplecze z szatniami dla uczestników.
urzi}dzenia socialne/ - sluzyla b) dla prezentacji \\lasnych przedsi�wzi�é.
Wykorzystanie.
-regionalne, wojewódzkie. ogólnokrajowe konkurs), festiwale artystÓ\\ amatorów
- wlasne koncert v.,ychowawcze i programy tematyczne
- prezentacja dzialalnosci zespolów i pojedŕlcz) ch osób ze wszystkich obszarów sztuki
artystycznej ( wst�py. koncerty)
-zapewnienie wywazonej oferty imprez kulturowych dla wszystkich gatunkÓ\\
uwzgl�dniaji}cych zapotrzebowanie i skomplikowany profil widowni / teatr, muzyka
powazna. muzyka rozrywkowa, sztuka taneczna, film/
2.Pomieszczenie konferencyjno-klubowe
- regularna dzialalnosé klubov.,a



Przewidywany 
czas realizacji 
projektu ( od -

do}/ 
Predpokladaný 
dátum začatia 

a ukončena 
projektu (od-do) 

Planowany, 
orientacyjny 

budžet projektu/ 
Pla nov a ný 

orientačný 
rozpočet projektu 

Oczekiwania 
wobec 

poszukiwanego 
partnera 

/Očakávania 

- wlasne koncerty wychowa\\CZe i program tematyczne
- prowadzenie dzialalnosci klubu filmowego -wspólpraca ze studiem ART w Liptowskim
Hradku, regularna dzialalnosé klubo\\a
- zajycia ( kólka, zespoly, stowarzyszenia, kluby mlodziezy, kluby emerytów)
3.Pomieszczenie wystawnicze / wystawy sluz<1ce dla prezentacji artystów , fotografów,
twórców z regionu, prezentacja klubu artystów, goscinnych wysta\\.
4.Pomieszczenia dla warsztatów rzemieslniczych / tkanina, skára, glina, drzewo, drut,
techniki twórcze/.
5.Stala wystawa „ Stara klasa,, - nawi<1zanie do historii í zachowanie artefaktów ze
szkolnictwa drzewnego i lesnego.
6.Pomieszczenia biurowe dla pracowników fachowych /ilosé 4/ sekretariat, gabínet
dyrektora. ksiygowosé. gabinet dla pracowników .
7 .Pomieszczenie dla prowadzenia rozmów.

8.Archiwum instytucji.
9.Biblioteka teatralna.
1 O.Pomieszczenia magazynowe dla W)posazenia, mebli /pomíeszczenia dla 20 szt
drewnianych, skladanych stoisk. 50 szt •. drewnianych lawek/.
Czysci<1 projektu jest przebudowa budynku szkoly. wyposazenie wnytrz w meble
pojedynczych pomieszczeŕl.
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týkajúce sa 
hľadaného 

partnera 

Nazwa 

Ulica, numer 
budynku 

Miejscowošé, kod 
pocztowy 

Forma prawna 

Imi� i nazwisko 

Stanowisko 
Telefon 
Email 

DANE WNIOSKODAWCY /ÚDAJE ŽIADATEĽA 

Názov Zilinský samosprávny kraj 

Ulica, 
Popisné 
číslo Kamenského 48 
Poštové 
smerové 
číslo: 011 09 Žilina 
Právna 
forma 

OSOBA DO KONTAKTU/KONTAKTNÁ OSOBA 

Meno a 
priezvisko Mqr. Dominika Galomičová 
Funkcia 
Telefón +421/5032359
E-mail

OSWIADCZENIE/VYHLÁSENIE 

Oswiadczam, ii przyjmuje do wiadomosci, ie/Vyhlasujem, že beriem na vedomie, že: 
Administratorem danych osobowych jest Ministerstwo Rozwoju z siedzibq w Warszawie (00-507) Pl. Trzech Krzyiy 3/5. Na 
podstawie porozumienia z dnia 03.09.2015 r. Minister wtasciwy ds. rozwoju regionalnego powierzyt Centrum Projektów 
Europejskich z siedzibq w Warszawie (02-672) ul. Domaniewska 39a przetwarzanie danych osobowych w zwiqzku z 
realizacjq programu Wspótpracy lnterreg V-A Polska-Stowacja. Centrum Projektów Europejskich przetwarzaé be;dzie 
niniejsze dane w imieniu i na rzecz Powierzajqcego./správcom osobných údajov je Ministerstvo rozvoja so sídlom vo 
Varšave (00-507) Pl. Trzech Krzyiy 3/5. Na základe dohody z 03.09.2015 minister zodpovedný za regionálny rozvoj poveril 
Centrum európskych projektov so sídlom vo Varšave (02-672) ul. Domaniewska 39a spracovaním osobných údajov v 
súvislosti s realizáciou programu spolupráce lnterreg V-A Poľsko-Slovensko. Centrum európskych projektov bude spracúvať 
tieto údaje v mene a v prospech poverujúceho subjektu. 

Dane przetwarzane sq wytqcznie w celu umoiliwienia nawiqzania wspótpracy/partnerstwa dla projektu planowanego do 
realizacji w ramach programu lnterreg V-A Polska-Stowacja. Dane te mogq byé powierzane instytucjom zaangaiowanym 
we wdraianie programu oraz potencjalnym beneficjentom programu./Údaje sa spracúvajú výhradne na účel umožnenia 
nadviazania spolupráce/partnerstva pre projekt, ktorého realizácia sa plánuje v rámci programu lnterreg V-A Poľsko-
Slovensko. Tieto údaje sa môžu poskytovať inštitúciám zapojeným do implementácie programu a potenciálnym 
prijímateľom programu. 

Zgodnie z art. 32 ustawy o ochronie danych osobowych przystuguje Pani/Panu prawo doste;pu do tresci swoich danych 
oraz ich poprawiania. Podanie powyiszych danych jest dobrowolne, aczkolwiek odmowa ich podania jest równoznaczna z 
brakiem moiliwosci rozpatrzenia niniejszej aplikacji./V súlade s článkom 32 zákona o ochrane osobných údajov máte právo 
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na prístup k obsahu svojich údajov a ich opravu. Poskytnutie týchto údajov je dobrovoľné, odmietnutie ich poskytnutia 

však znamená, že túto žiadosť nebude možné posúdiť. 

W przypadku podania nie swoich danych osobowych w ofercie, wnioskodawca zobowiqzany jest do posiadania podstawy 

prawnej ich przekazania./V prípade, ak žiadateľ uvedie v ponuke iné ako vlastné osobné údaje, musí mať právny základ pre 

poskytnutie takýchto údajov. 

ZGODA /SÚHLAS 

Wyraiam zgod� na przetwarzanie danych osobowych podanych w niniejszej ofercie przez Wspólny Sekretariat Techniczny 

Programu lnterreg V-A Polska-Stowacja, ul. Halicka 9 31 - 036 Kraków, zgodnie z Ustawq z dnia 29 sierpnia 1997 r. 

o ochronie danych osobowych (DZ. U. 2015. POZ. 2135)./Súhlasím, aby Spoločný technický sekretariát programu lnterreg

V-A Poľsko-Slovensko spracúval osobné údaje uvedené v tejto ponuke spolupráce v súlade so zákonom z 29. augusta 1997

o ochrane osobných údajov (Z. z. 2015) polož. 2135).

Wyraiam zgod� na publikacj� niniejszej oferty w lnternecie na stronach instytucji zaangaiowanych we wdraianie

programu lnterreg V-A Polska-Stowacja./Súhlasím s uverejnením tejto ponuky spolupráce na Internete na stránkach

inštitúcií zapojených do implementácie programu lnterreg V-A Poľsko-Slovensko.

Podpis osoby upowainionej do reprezentowania 
wymienionego wnioskodawcy / 

Podpis osoby oprávnenej zastupovať uvedeného žiadateľa 

Datum , podpis/ Dátum, podpis 
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